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Aya 61 -64: Mwenye Kuhofia Mauti
Huharakishwa

Maana

Lau Mwenyezi Mungu angeliwachukulia watu kwa dhulma yao asingeliacha juu yake hata
mnyama mmoja, lakini anawakhirisha mpaka muda uliowekwa

Juu yake hapa ni juu ya Ardhi, kutokana, mfumo wa maneno ulivyo na pia neno mnyama linafahamisha
hivyo. Mtu amemdhulumu Muumba wake kwa kumkana, kumfanyia washirika na kuwa ana mtoto. Vile
vile mtu mwenye nguvu amemdhulumu ndugu yake mdhaifu, akamafanya mtumwa na akampora nguvu
yake na nyenzo za maisha yake.

Pia mwenye kiburi amejidhulumu kwa kupetuka mipaka na ghururi. Lakini pamoja na yote hayo Mungu
hakumharakishia adhabu. Kwani ana haraka ya nini? Anaogopa wakati usimpite au anahofia waasi
wasitubie; na yeye ndiye aliyewahimiza kufanya hivyo?

Imesemekana kuwa anawacheleweshea ili waweze kurejea kwenye toba. Hilo haliko mbali kutokana na
upole, huruma na ukarimu wake.

Aya hii inafanana na ile isemayo: “Na Mola wako ni mwenye maghufira, mwenye rehema. Lau
angeliwachukulia kwa yale waliyoyachuma angeliwaharakishia adhabu, lakini wanayo miadi ambayo
hawatapata makimbilio yoyote ya kuepukana nayo” (18: 58).

Utakapofika muda wao hawatakawia hata saa moja wala hawatatangulia.

Imetangulia tafsiri yake katika Juz. 4 (3: 144 -148) kifungu cha ‘Ajali haina kinga’ Pia imetajwa neno kwa
neno katika Juz. 8 (7: 34).

Na wamemfanyia Mwenyezi Mungu yale wanayoyachukia wao ya kuwa na mabinti na kushirikiana
uongozi.
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Na ndimi zao zitasifia uwongo kwa kusema kwao kwamba wao watap- ata mema; yaani Pepo.

Wamemzulia Mwenyezi Mungu kwamba Yeye ana washirika na ana mabinti; kisha wakasema uwongo
kwamba wao watapata Pepo; ndio Mwenyezi Mungu akawakadhibisha kwa kusema: Hapana shaka
hakika wamewekewa moto nao watatangulizwa; yaani wataharakishwa.

Wallahi! Tulituma – Mitume – kwa umma zilizokuwa kabla yako ewe Muhammad, lakini
hawakuwaitikia mitume wao, bali waliachana nao na wakawaudhi; kama walivyokufanyia wewe
washrikina wa kiqurayishi, basi poa moyo wala usihuzunike.

Lakini shetani aliwapambia vitendo vyao ambavyo ni kufru, upotevu, ukiukaji mipaka na ufisadi.

Kwa hiyo leo huyo ndiye msimamizi wao leo na wana wao adhabu chungu

Shetani alitawala mambo ya mataghuti katika maisha ya dunia baada ya kumpa hatamu za uongozi,
kwa hiyo akawaongoza kwenye madhambi na maangamizi. Basi malipo yake na yao kwa Mwenyezi
Mungu ni Jahannam, ni mahali pabaya kabisa.

Imam Aliy anasema: “Ajali ya mtu imefichwa, tamaa yake imemhadaa, na shetani ni wakala wake,
anampambia maasi ili ayafanye, na anamdhoofisha na toba ili aipe muda. Mpaka ukifika muda
anaghafilika na aliyokuwa nayo” yaani anakufa kwenye upotevu na maasi, nayo ni mauti mabaya.

Na hatukukuteremshia Kitabu isipokuwa uwabainishie yale ambayo wanakhitalifiana na kiwe ni
uwongofu na rehema kwa watu wanaoamini

Maneno haya anaambiwa Muhammad (s.a.w.) na Kitabu ni Qur’an nayo ni uwongofu na rehema kwa
mwenye kutaka. Pia ndiyo hukumu inayofafanua kila itikadi na kila sharia na ni kauli na vitendo. “Ewe
Mola utujaalie ni wenye kushikamana na kamba yake na kuongoka na uongozi wake”.

مقَوةً لي َكذَٰل نَّ فا ۚ اهتودَ معب ضرا ا بِهيحفَا اءم اءمالس نم لنْزا هالو
يسمعونَ {65}

Na Mwenyezi Mungu ameteremsha maji kutoka mbinguni na kwayo akaihuisha ardhi baada ya
kufa kwake. Hakika katika hayo kuna ishara kwa watu wanaosikia.

وانَّ لَم ف انْعام لَعبرةً ۖ نُسقيم مما ف بطُونه من بين فَرثٍ ودم لَبنًا
{66} لشَّارِبِينغًا لائا سصخَال



Na katika wanyama mna mazingatio. Tunawanywesha katika vile vilivyomo matumboni mwao,
vikatoka, baina ya kinyesi na damu, maziwa safi, mazuri kwa wanywao.

ومن ثَمراتِ النَّخيل واعنَابِ تَتَّخذُونَ منْه سرا ورِزْقًا حسنًا ۗ انَّ ف ذَٰلكَ يةً
لقَوم يعقلُونَ {67}

Na kutokana na matunda ya mitende na mizabibu mnatengeneza kileo na riziki nzuri. Hakika
katika hayo kuna ishara kwa watu wanaotumia akili.

واوح ربكَ الَ النَّحل انِ اتَّخذِي من الْجِبالِ بيوتًا ومن الشَّجرِ ومما يعرِشُونَ
{68}

Na Mola wako akampa wahyi nyuki kwamba, tengeneza nyumba katika milima, na katika miti, na
katika wanaoyajenga.

ابا شَرهطُونب نم جخْري ۚ ًُِكِ ذُلبر لبس ُلاتِ فَاسرالثَّم لك نم لك ثُم
مخْتَلف الْوانُه فيه شفَاء للنَّاسِ ۗ انَّ ف ذَٰلكَ يةً لقَوم يتَفَرونَ {69}

Kisha kula katika kila matunda na ufuate njia za Mola wako zilizo dhalili. Na katika matumbo yao
kinatoka kinywaji chenye rangi mbalimbali, ndani yake kina matibabu kwa watu. Hakika katika
haya kuna ishara kwa watu wanaofikiri.

Source URL:
https://www.al-islam.org/sw/al-kashif-juzuu-ya-kumi-na-nne/aya-61-64-mwenye-kuhofia-mauti-huha
rakishwa


	Aya 61 -64: Mwenye Kuhoﬁa Mauti Huharakishwa
	Maana


